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Förord

Rollit är en bekväm och robust rullstol för permanent 
användning. Den stabila basramen gör Rollit lämplig 
även för intensiv användning. Den här praktiska 
rullstolen kombinerar extrem hållbarhet med utmärkt 
sitt- och körkomfort. 

Rollit är lätt att använda för både användare och 
assistent. Rullstolen kan anpassas till en specifik 
användare med hjälp av kompletterande delar och 
tillbehör. 

Rollit är vattentålig och lämpar sig för inomhus- och 
utomhusbruk.
Den maximala vikten är 160 kg.
Rollit har testats och uppfyller de relevanta kraven i 
de europeiska rullstolsstandarderna EN 12182 och EN 
12183. 
Rollit uppfyller därmed de relevanta kraven i det 
europeiska DIREKTIVET (EU) 2017/745 för medicinska 
enheter.

Rollit har inte testats i enlighet med ISO 7176-19. Vi på 
Life & Mobility uppmanar därför användarna att inte 
sitta i rullstolen när den transporteras med taxi.

 Observera: 
 n  Läs den här bruksanvisningen noggrant innan du 

använder rullstolen.
 n  När du ser den här symbolen i bruksanvisningen 

så markerar den en till anvisning. Följ alltid dessa 
instruktioner. Underlåtenhet att följa anvisningen 
kan påverka användningen av rullstolen och orsaka 
fysisk kroppsskada eller skador på rullstolen eller 
omgivningen.
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Säkerhetsföreskrifter

Rullstolens brukare ansvarar alltid för att följa de lokalt 
tillämpliga säkerhetsinstruktionerna och riktlinjerna.

Life & Mobility tar inget ansvar för förlust eller skada 
som orsakats av vårdslöshet eller underlåtenhet att 
följa säkerhetsinstruktionerna.

Allmänt
Varning: 

 n Rullstolens konstruktion får aldrig ändras.
 n Håll rullstolen på avstånd från öppen eld.

Observera: 
 n  Denna rullstol är lämplig för transport av en enda 

person.
 n  Använd endast originaldelar och originaltillbehör 

från Life & Mobility.
 n  Säkerhetsföreskrifter och etiketter får aldrig täckas 

över eller avlägsnas. 

Personliga krav
Observera:

 n  Din syn måste vara tillräckligt bra för att du 
ska kunna köra rullstolen på ett säkert sätt i alla 
möjliga situationer. 

Montering och justering 
(se även kapitlet ”Inställningar och justeringar”)
 
Varning: 

 n  Du måste kontrollera att alla delar är monterade 
och ordentligt fastsatta innan du använder 
rullstolen. 
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Säkerhetsföreskrifter

Observera: 
 n  Rullstolen får endast lyftas i ramens fasta delar och 

inte i de löstagbara tillbehören såsom armstöd, 
fotstöd, o.s.v.

Lutningar och andra hinder
(se även sidan SE 15 för mer information)

Observera:
 n  Risken för att rullstolen tippar på en sluttning är 

större än på en plan yta. 
 n  Gå alltid baklänges nedför ett trappsteg så att 

rullstolen inte tippar framåt och så att du inte faller.
 n  Åk aldrig själv med rullstolen i trappor. 
 n  Kör aldrig på en sluttning med en vinkel på mer 

än 5 grader.
 n  Be om hjälp från andra när du inte är säker på att 

du kan nå den högsta punkten på egen hand.
 n  Assistenten som skjuter på rullstolen måste 

fortsätta att skjuta på rullstolen för att förhindra att 
den börjar röra sig av egen kraft.

 n  Vänd inte rullstolen i en brant lutning. Om 
rullstolen står på tvären i en brant lutning är risken 
stor att den tippar.

 n  Ha alltid kontroll på din hastighet när du åker 
nerför en lutning.

 n  Assistenten som hjälper till måste bromsa med 
bromsspakarna.

 n  När du förflyttar rullstolen själv ska du endast 
bromsa med händerna på drivringen och inte 
använda hjulbromsarna. Annars riskerar du att 
förlora kontrollen över rullstolen.

Övrigt
Varning:

 n  Ställ inte rullstolen i direkt solljus: klädseln kan bli 
varm och orsaka brännskador eller irritation på 
huden.

Trappor

Lutningar

Säkerhetsföreskrifter

Sitta i rullstolen
 Varning: 

 n  Se till att brukarens fingrar och lemmar inte fastnar 
i rullstolen. Var alltid mycket försiktig:

  -  När brukaren sitter snett i rullstolen.
  -  När brukarens armar hänger slappt över 

armstödet.
  -   När en kombination av ovanstående inträffar. 

 n  En felaktig sittställning kan orsaka tryckpunkter. 
Om du är osäker på detta ska du omedelbart 
kontakta din läkare eller terapeut.

Köra rullstolen
Observera: 

 n  Vid körning uppför en lutning kommer 
tyngdpunkten att förskjutas och rullstolen kan 
lättare tippa bakåt.

 n  Var uppmärksam på dina händer när du använder 
drivringen om det inte finns mycket utrymme på 
rullstolens sida/sidor.

 n  Ledsagare får aldrig lämna rullstolen i en lutning 
utan att aktivera bromsen.

 n  Ta dig aldrig an hinder som är högre än 10 cm 
på egen hand. Endast erfarna rullstolsförare med 
tillräcklig styrka kan vanligtvis ta sig an hinder som 
är högre än 10 cm.

 n  Aktivera rullstolens broms innan du sätter dig på 
eller kliver ur stolen.

 n  Använd bromsen endast för att låsa hjulen när den 
står still. Bromsen är inte lämplig för att sakta ner 
rullstolen.

Transport av rullstolen
Extremt farligt:

 n  Rullstolen är inte Crash Test Safe, vilket innebär att 
den inte är lämplig för transport i en taxi när det 
sitter någon i rullstolen.

 n  När du transporterar rullstolen ska du alltid se till 
att du sitter i ett fast säte i motorfordonet.
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Kontroll av leveransen
Innan du använder rullstolen ska du kontrollera 
om leveransen stämmer överens med 
produktbeskrivningen på sida 11. Kontakta din 
återförsäljare om du upptäcker några transportskador 
vid leverans. Life & Mobility är säkra på att rullstolen 
motsvarar dina förväntningar och hoppas att den blir 
till stor nytta.

Kontroll av leveransenSäkerhetsföreskrifter

Var försiktig:
 n  Låt inte rullstolen komma i kontakt med havsvatten, 

eftersom havsvatten är frätande och får rullstolen 
att rosta.

 n  Låt inte rullstolen komma i kontakt med sand, 
eftersom den kan tränga in i rullstolens rörliga 
delar och orsaka onödigt slitage.
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Produktbeskrivning

Produktbeskrivning
1. Körhandtag 
2. Vadderat ryggstöd
3. Drivring (halvfast bakhjul)
4.  Fällbar sida med vadderat armstöd
5. Vadderat säte 
6. Förlängd handbromsspak 
7. Tippskydd
8. Framhjul (halvfast)
9.  Fotstöd + hälrem
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Tekniska specifikationer

 n Sätets bredd (SW): 47–52 cm
 n Sätets höjd (SH): 51–56 cm
 n Sätets djup (SD) 46 cm
 n Ryggstödets höjd (BH): 47 cm
 n Armstödets höjd (AH): 24 cm
 n Rullstolens bredd (WW): 72 cm
 n Handtagets höjd (PH): 92–97 cm
 n Längd för underben (LL): 45–55 cm
 n Total vikt: 39 kg
 n Brukarens maximala vikt: 160 kg

Life & Mobility rekommenderar att rullstolen används 
i en omgivningstemperatur mellan -5˚C och +40˚C.

SD

SH

PH

A
H

LL

WW

SW
B

H
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Inställningar och justeringarTillval

Tillval (ej illustrerat)
Utöver standarddelarna finns följande alternativ för 
rullstolen:

 n Sidorna
-  Vikbara sidor med höjd- och sänkbara armstöd
- Sats med fäste för sidorna

 n Arbetsyta
- Arbetsyta av Perspex
- Arbetsyta av trä
- College-arbetsyta
- Armbågskudde

 n Säte
- Planksäte (med kant)
- Contour+ säte

 n Ryggstöd
- Anatomiskt ryggstöd

 n Benstöd
- Bekväma benstöd (med hälrem)
- Knäkudde
- Benstöd för gipsförband
- Amputationsstöd

 n Nackstöd
- Standardnackstöd, litet

 n -Tillbehör (ej illustrerat)
- Kateterkrok
- Hållare för syrgasflaska 12,5 cm
- Kryckhållare
- Stöd för tippskydd
- Spakskydd med logotyp
- IV-stolpe, justerbar höjd
- Stöldskyddsstolpe

Rullstolen kan justeras på olika sätt för att 
uppfylla dina särskilda behov. Justeringarna är 
lätta att utföra själv.

         Observera:
 n  Kontrollera att sidorna sitter fast i fästena 

och inte på sidorna. Annars kan det skada 
sidorna och hjulen.

Vik upp sidorna 
Ta tag i och lyft armstödets framsida och vik hela 
sidan bakåt. 

Borttagning av benstöden
Benstöden är lätta att ta bort från ramen. Ta tag 
i den del som den hänger på och ta bort den 
med en uppåtgående rörelse.

Sväng benstöden utåt 
1. Lyft upp benstöden lite.
2. Sväng benstöden åt sidan.
3.  Ta ner benstöden igen.

          Observera: 
 n  Se till att fotplattorna är uppfällda innan du 

kliver ur rullstolen. Stå aldrig på fotplattorna. 
Annars riskerar du att ramla ur rullstolen.

 n  Använd aldrig fotplattorna för att sätta dig 
i rullstolen.

 n
 n Justering av underbenslängden

1.  Skruva loss hylsskruven eller stjärngreppet 
(A) med ett varv.

2. Ställ in önskad längd på underbenet. 

     Observera:
 n  Avståndet till golvet ska vara minst 5 cm. 

3.  Skruva fast hylsskruven eller stjärngreppet 
(A).  

Sväng benstöden utåt

Vik upp sidorna

Borttagning av benstöden

Längd för underben

A
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Komma över hinder med assistans
1.  Tryck ner stegröret med foten och tryck ner 

handtagen med händerna.
2.  Tryck upp rullstolen på hindret och ta bort din fot 

från stegröret.
3.  Kör rullstolen längre, och lyft bakhjulen över 

hindret med körhandtagen.

Du kan gå upp för trappor framlänges, och nedför 
baklänges.

Observera:
 n  Ha alltid kontroll på din hastighet när du åker 

nerför en lätt lutning.

Bromsar
Rullstolens bromsar är standardmässigt justerade till 
rätt inställning i fabriken. Life & Mobility rekommen-
derar att du alltid använder båda bromsarna när du 
sätter dig i eller stiger ur rullstolen. 

Trappor

Lutningar

AnvändningAnvändning

Nackstöd

Ta bort och montera nackstödet*
Nackstödet kan enkelt tas bort:
1.  Skruva loss hylsskruven tills den är lös.
2.  Ta bort nackstödet. 
Sätta tillbaka den:
3. Placera nackstödet i fästet.
4. Skruva fast stjärngreppet.

*Om det finns ett

Göra en förflyttning
Rollit är en rullstol för brukare med olika begräns-
ningar. Förflyttningar från rullstolen för att, exem-
pelvis, lägga sig i sängen, o.s.v., kan göras på olika 
sätt. 

Lyftmetoden beror på hur mycket rullstolsanvända-
ren kan samarbeta. Rullstolen möjliggör både akti-
va och passiva förflyttningar med eller utan hjälp av 
en assistent eller en hiss. 

Observera:
 n  Aktivera alltid bromsen på rullstolen före en 

förflyttning.

Förflyttningar som utförs framifrån.
1.  Vik upp fotplattorna. Sväng fotplattorna åt 

sidan om det behövs.
2. Aktivera rullstolens broms.

Förflyttningar som utförs från sidan
Vik sidorna med armstöd uppåt och bakåt om det 
behövs.
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Tekniska problem

Om din rullstol skulle drabbas av oväntade 
tekniska problem rekommenderar vi att du 
kontaktar din återförsäljare. Återförsäljaren 
beslutar om de kan reparera rullstolen eller om 
den måste returneras till fabriken.
Du kanske kan lösa vissa problem själv. 

Rörliga delar, t.ex. armstöd, fot- och benstöd och 
sidor rör sig inte:

 n  De ovannämnda delarna kan ha fastnat i 
ramen när alltför mycket kraft har använts 
på dessa delar. Knacka försiktigt loss 
delarna med en plasthammare.

Bromsarna har inte tillräcklig bromskraft eller 
bromsarna på vardera sida har inte samma 
bromskraft:

 n  Du måste justera bromsarna. Kontakta din 
återförsäljare för denna uppgift.

Observera:
 n  Alla andra reparationer än de som nämns 

ovan ska alltid utföras av en auktoriserad 
återförsäljare. Felaktiga reparationer kan 
äventyra din hälsa. Dessutom upphävs 
garantin på produkten. Använd ditt sunda 
förnuft och bestäm om du själv kan lösa 
tekniska problem med rullstolen. Om du har 
några tvivel om dina färdigheter så kontaktar 
du din återförsäljare. När du monterar 
och byter ut delar måste du följa denna 
bruksanvisning och din återförsäljares råd. 
Förhindra att en farlig situation uppstår för 
assistenten och den som sitter i rullstolen!

Underhåll

Enklare underhåll (varannan vecka)
Du kan utföra enklare underhåll på Rollit själv. 

Rengöring
Rengör din rullstol med en fuktig trasa, vatten och ett 
allrengöringsmedel.
 
Observera:

 n  Slipande eller aggressiva rengörings- och 
lösningsmedel såsom thinner, bensin etc. får inte 
användas för att rengöra rullstolen. 

Kontrollera att alla fästen sitter fast ordentligt. Dra åt 
dem vid behov.

Observera:
 n  För hård åtdragning av justeringsskruven kan 

skada rullstolen. 

Desinfektion
Du kan använda alkohol (70 %) eller klor (1 000 ppm) 
för att desinficera rullstolen.

Hjulens spänning
Kontrollera hjulens spänning regelbundet (en gång 
per kvartal, beroende på användningsintensiteten) för 
att se till att din rullstol fortsätter att vara bekväm och 
säker. Be din återförsäljare om hjälp vid behov.

Större underhåll (årligen)
Din återförsäljare sköter gärna det större underhållet 
av din rullstol. På så sätt kan du vara säker på att du får 
bästa möjliga användning av din rullstol. Du kan också 
vända dig till din återförsäljare för att byta ut delar.
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Avfallshantering av produkt och förpackning

Avfallshantering av produkt och förpackning
Ur ett miljöperspektiv rekommenderar vi att du gör 
dig av med förpackningen och rullstolen genom 
att separera avfallet så mycket som möjligt så att 
avfallsmaterialen kan återvinnas så effektivt som 
möjligt.

I de flesta fall kan du lämna in din förbrukade 
produkt till din återförsäljare av rullstolar. Om det 
inte är möjligt kan du lämna in rullstolen på din lokala 
återvinningsanläggning.

Garanti

Allmänna garantivillkor
Produkter från Life & Mobility tillverkas med omsorg 
och inspekteras noggrant innan de lämnar fabriken. 
Skulle det visa sig att en produkt inte motsvarar 
förväntningarna, ber vi dig att kontakta den part där 
du köpte produkten. 

Life & Mobility respekterar de lagar och bestämmelser 
som skyddar konsumenter, och som gäller i det land 
där produkten är köpt.

Garantin gäller inte för defekter orsakade av: 
underlåtenhet att iaktta anvisningarna för användning 
och underhåll, annan användning än normal 
användning, slitage, misskötsel, överbelastning, 
olyckor med tredje part, användning av delar som 
inte är i original eller defekter som inte orsakats av 
produkten.

Garantin ersätter alla andra garantier, antingen 
avtalade enligt lag eller muntligt kommunicerade, 
förutom skriftliga garantier från Life & Mobility.

Garantierna är endast giltiga inom EU.
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Den här bruksanvisningen har förberetts med yttersta 
omsorg och är baserad på den information som Life 
& Mobility kände till vid tidpunkten för publiceringen. 
Life & Mobility åtar sig inget ansvar för eventuella fel i 
texten eller konsekvenser därav.

Informationen i denna bruksanvisning gäller för 
standardversionen av produkten. Life & Mobility 
åtar sig inget ansvar för eventuella skador som kan 
inträffa på grund av ändringar eller modifieringar av 
produkten efter att den har sålts för första gången. 
Life & Mobility kan inte heller hållas ansvariga för 
eventuella skador som orsakats av arbete från tredje 
part.

Informationen i bruksanvisningen får inte reproduceras 
och/eller göras tillgänglig för allmänheten utan på 
förhand skriftligt godkännande av Life & Mobility.

I enlighet med den holländska lagen om varumärken 
(Dutch Trade Names Act), kan inte namn och 
varumärken som används av Life & Mobility anses vara 
fria.

Det går inte att härleda några rättigheter ur denna 
text. Föremål för förändringar.

© Life & Mobility – Med ensamrätt

Esipuhe

Rollit on miellyttävä ja tukeva pyörätuoli, joka on 
tarkoitettu pysyvään käyttöön. Lujan alarungon 
ansiosta Rollit soveltuu myös runsaaseen käyttöön. 
Tässä käytännöllisessä pyörätuolissa ei ole mitään 
turhaa, mutta siinä yhdistyvät erinomainen kestävyys 
sekä loistava istumamukavuus ja ajokäyttäytyminen. 

Rollit on helppokäyttöinen sekä käyttäjälle että 
avustajalle. Pyörätuolin voi mukauttaa kullekin 
käyttäjälle sopivaksi käyttämällä lisäosia ja -varusteita. 

Rollit kestää vesiroiskeita ja soveltuu sekä sisä- että 
ulkokäyttöön.
Käyttäjän suurin sallittu paino on 160 kg.
Rollit on testattu ja sen on todettu täyttävän euroop-
palaisten pyörätuoleja koskevien standardien EN 
12182 ja EN 12183 olennaiset vaatimukset. 
Siten Rollit noudattaa lääkinnällisistä laitteista annettua 
Euroopan parlamentin ja neuvoston ASETUSTA (EU) 
2017/745, jonka soveltaminen on pakollista.

Rollitia ei ole testattu standardin ISO 7176-19 
mukaisesti. Tämän vuoksi Life & Mobility suosittelee, 
ettei pyörätuolissa istu käyttäjää, kun sitä kuljetetaan 
taksilla.

 Huomaa: 
 n  Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen 

pyörätuolin käyttämistä.
 n  Lisäohjeet on merkitty oppaassa tällä symbolilla. 

Noudata ohjeita aina. Huolimattomuus voi 
vaikuttaa haitallisesti pyörätuolin toimintaan ja 
aiheuttaa loukkaantumisia tai aineellisia vahinkoja.
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Turvallisuusohjeet

Pyörätuolin käyttäjän on aina noudatettava 
turvallisuusohjeita ja -säädöksiä.

Life & Mobility ei vastaa menetyksistä tai 
loukkaantumisista, joita aiheutuu huolimattomuudesta 
tai turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä.

Yleistä
Varoitus: 

 n Älä tee muutoksia pyörätuolin rakenteeseen.
 n Säilytä pyörätuoli kaukana avotulesta.

Huomaa: 
 n  Tämä pyörätuoli on tarkoitettu yhden henkilön 

kuljettamiseen.
 n  Käytä vain alkuperäisiä Life & Mobility -varaosia ja 

-lisävarusteita.
 n  Älä peitä tai poista turvallisuusohjeita ja -tarroja. 

Käyttäjää koskevat vaatimukset
Huomaa:

 n  Näkösi on oltava riittävän hyvä, jotta voit kulkea 
pyörätuolilla turvallisesti kaikissa mahdollisissa 
tilanteissa. 

Kokoaminen ja säädöt 
(katso myös luku Asetukset ja säädöt)
 
Varoitus: 

 n  Tarkista ennen pyörätuolin käyttämistä, että 
sen kaikki osat on asennettu oikein ja kiinnitetty 
kunnolla. 

Sisällysluettelo

Turvallisuusohjeet 5

Toimituksen tarkistaminen 9

Tekniset tiedot 10

Tuotekuvaus 11

Lisäosat 12

Asetukset ja säädöt 13

Käyttäminen 14

Huolto 16

Tekniset ongelmat 17

Takuu 18

Tuotteen ja pakkauksen hävittäminen 19
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Turvallisuusohjeet

Huomaa: 
 n  Nosta pyörätuolia vain rungon kiinteistä osista; 

älä nosta sitä irrotettavista lisävarusteista, kuten 
käsinojista tai jalkatuista.

Kaltevat pinnat ja esteet
(katso myös sivu FI 15, jossa on lisätietoja)

Huomaa:
 n  Kaltevalla pinnalla pyörätuolin kaatumisriski on 

suurempi kuin tasaisella pinnalla. 
 n  Peruuta aina kulkiessasi portaita alaspäin, jotta 

pyörätuoli ei pääse kaatumaan eteenpäin ja 
pudottamaan sinua kyydistä.

 n  Älä aja pyörätuolilla portaissa itsenäisesti. 
 n  Älä aja kaltevalla pinnalla, jonka kulma on suurempi 

kuin 5 astetta.
 n  Pyydä sivullisilta apua, jos et ole varma, pääsetkö 

korkeimpaan kohtaan itsenäisesti.
 n  Pyörätuolia työntävän avustajan on jatkettava 

pyörätuolin työntämistä, jotta se ei pääse 
karkaamaan.

 n  Älä käänny ympäri jyrkällä kaltevalla pinnalla. Jos 
pyörätuoli on sivuttain jyrkällä kaltevalla pinnalla, 
kaatumisriski on merkittävästi suurempi.

 n  Kun kuljet kaltevaa pintaa alaspäin, pidä nopeus 
aina hallinnassa.

 n  Avustajan on jarrutettava pyörätuolia 
työntökahvoja käyttäen.

 n  Kun liikutat pyörätuolia itsenäisesti, jarruta 
käsivanteilla käsiäsi käyttäen äläkä käytä 
pyöräjarrua. Muutoin saatat menettää pyörätuolin 
hallinnan.

Sekalaista
Varoitus:

 n  Älä jätä pyörätuolia suoraan auringonvaloon, sillä 
verhoilu voi kuumentua ja aiheuttaa palovammoja 
tai ihoärsytystä.

Portaat

Kalteva pinta

Turvallisuusohjeet

Pyörätuolissa istuminen
 Varoitus: 

 n  Varmista, etteivät pyörätuolissa istuvan henkilön 
sormet tai raajat joudu puristuksiin. Ole varovainen 
seuraavissa tilanteissa:

  –  Kun käyttäjä istuu pyörätuolissa vinossa.
  –  Kun käyttäjän käsivarret roikkuvat velttoina 

käsinojan yli.
  –   Kun kumpikin edellä mainittu tilanne esiintyy. 

 n  Virheellinen istuma-asento voi aiheuttaa 
painepisteitä. Jos olet epävarma asiasta, ota 
välittömästi yhteyttä lääkäriin tai terapeuttiin.

Pyörätuolilla ajaminen
Huomaa: 

 n  Ajettaessa kaltevaa pintaa ylöspäin painopiste siirtyy 
ja pyörätuoli voi kaatua taaksepäin helpommin.

 n  Kiinnitä huomiota käsiisi käsivanteita käytettäessä, 
jos pyörätuolin sivutuki(i)lla ei ole paljon tilaa.

 n  Avustaja ei saa lähteä pyörätuolin luota kaltevalla 
pinnalla kytkemättä jarruja.

 n  Älä yritä päästä yli 10 cm:n korkuisten esteiden 
ylitse itse. Vain kokeneet pyörätuolin käyttäjät, joilla 
on riittävästi voimaa, kykenevät yleensä pääsemään 
yli 10 cm:n esteiden ylitse.

 n  Kytke pyörätuolin jarru ennen siirtymistä 
pyörätuoliin ja siitä pois.

 n  Käytä jarrua pyörien lukitsemiseen vain, kun 
pyörätuoli seisoo paikallaan. Jarrua ei ole tarkoitettu 
pyörätuolin jarruttamiseen.

Pyörätuolin kuljettaminen
Erittäin vaarallista:

 n  Pyörätuoli ei täytä törmäystestien vaatimuksia, 
mikä tarkoittaa, että sitä ei ole tarkoitettu 
kuljetusvälineeksi taksissa, kun pyörätuolissa istuu 
käyttäjä.

 n  Kun pyörätuolia kuljetetaan, istu aina 
moottoriajoneuvon kiinteällä istuimella.
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Toimituksen tarkistaminen
Tarkista ennen pyörätuolin käyttöä, että toimitus 
vastaa sivun 11 tuotekuvausta. Ilmoita jälleenmyyjälle 
välittömästi, jos havaitset vaurioita toimituksen 
yhteydessä. Life & Mobility toivoo, että pyörätuoli 
vastaa odotuksiasi ja tuottaa paljon iloa.

Toimituksen tarkistaminenTurvallisuusohjeet

Varo:
 n  Älä päästä pyörätuolia kosketuksiin meriveden 

kanssa, sillä merivesi syövyttää ja saa pyörätuolin 
ruostumaan.

 n  Älä päästä pyörätuolia kosketuksiin hiekan kanssa, 
sillä hiekkaa voi joutua pyörätuolin liikkuviin osiin, 
jolloin se voi nopeuttaa osien kulumista.
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Tuotekuvaus

Tuotekuvaus
1. Työntökahva 
2. Pehmustettu selkänoja
3. Käsivanne (puolikiinteä takapyörä)
4.  Taittuva sivu, jossa pehmustettu käsinoja
5. Pehmustettu istuin 
6. Pidennetty käsijarru 
7. Kallistusvipu
8. Etupyörä (puolikiinteä)
9.  Jalkatuki + kantapäähihna

1

3

7

5

2

4

6

8 9

Tekniset tiedot

 n Istuimen leveys (IL): 47–52 cm
 n Istuimen korkeus (IK): 51–56 cm
 n Istuimen syvyys (IS): 46 cm
 n Selkänojan korkeus (SK): 47 cm
 n Käsinojan korkeus (KK): 24 cm
 n Pyörätuolin leveys (PL): 72 cm
 n Työntökahvan korkeus (TK): 92–97 cm
 n Säärituen pituus (SP): 45–55 cm
 n Kokonaispaino: 39 kg
 n Käyttäjän enimmäispaino: 160 kg

Life & Mobility suosittelee käyttämään pyörätuolia 
ympäristössä, jonka lämpötila on –5–+40 ˚C.

IS

IK

TK

K
K

SP

PL

IL
SK
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Asetukset ja säädöt

Säärituen pituus

A

Pyörätuoli on säädettävissä eri tavoin tarpeidesi 
mukaan. Säädöt on helppo tehdä itsenäisesti.

     Huomaa:
 n  Tarkista, että sivut on kiinnitetty pidikkeisiin 

eikä sivuihin. Muutoin sivut ja pyörät voivat 
vaurioitua.

Sivujen taittaminen ylös 
Tartu käsinojan etuosaan, nosta sitä ja taita koko 
sivu taakse. 

Sääritukien irrottaminen
Säärituet on helppo irrottaa rungosta. Tartu 
osaan, johon tuki on ripustettu, ja irrota tuki 
ylöspäin suuntautuvalla liikkeellä.

Sääritukien kääntäminen ulospäin 
1. Nosta sääritukea hieman ylöspäin.
2. Käännä säärituki sivulle.
3.  Laske säärituki takaisin alas.

     Huomaa: 
 n  Varmista, että jalkalevyt on taitettu ylöspäin, 

ennen kuin lähdet pyörätuolista. Älä 
seiso jalkalevyillä. Muutoin saatat kaatua 
eteenpäin pyörätuolissa.

 n  Älä käytä jalkalevyjä astuaksesi pyörätuoliin.

Säärituen pituuden säätäminen
1.  Löysää kuusiokoloruuvia tai tähtikahvaa (A) 

yhden kierroksen verran.
2. Aseta säärituki haluamaasi pituuteen. 

     Huomaa:
 n  Jätä vähintään 5 cm:n etäisyys lattiaan. 

3.  Kiristä kuusiokoloruuvi tai tähtikahva (A).  

Sääritukien kääntäminen ulospäin

Sivujen taittaminen ylös

Sääritukien irrottaminen

Lisäosat

Lisäosat (ei kuvissa)
Vakio-osien lisäksi pyörätuoliin on saatavana seuraavia 
lisäosia:

 n Sivut
–  Taittuvat sivut, joiden käsinojien korkeutta voi 

säätää
– Sivujen kiinnityssarja

 n Työtaso
– Perspex-työtaso
– Puinen työtaso
– Työtaso opiskelua varten
– Kyynärpääpehmuste

 n Istuin
– Lankkuistuin (jossa reunus)
– Contour+-istuin

 n Selkänoja
– Anatominen selkänoja

 n Säärituet
– Comfort-säärituki (jossa kantapäähihna)
– Polvityyny
– Säärituki kipsille
– Amputaatiotuki

 n Niskatuki
– Vakiomallinen niskatuki, pieni

 n Lisävarusteet (ei kuvissa)
– Katetrin koukku
– Happipullon pidike, 12,5 cm
– Kainalo- tai kyynärsauvan pidike
– Kaatumistuet
– Pinnasuojat, joissa painettu logo
– Infuusioteline, jonka korkeutta voi säätää
– Varkaudenestotanko
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Esteistä selviytyminen avustajan kanssa
1.  Paina askelputkea alaspäin jalalla ja paina kahvoja 

alaspäin käsillä.
2.  Työnnä pyörätuoli korokkeelle (esteelle) ja ota 

jalka pois askelputkelta.
3.  Työnnä pyörätuolia lisää ja nosta takapyörät 

esteen yli työntökahvoja käyttäen.

Kulje portaita ylös eteenpäin ja portaita alas 
taaksepäin.

Huomaa:
 n  Pidä nopeus hallinnassa, kun kuljet loivaa kaltevaa 

pintaa alaspäin.

Jarrut
Pyörätuolin jarrut on säädetty asianmukaiseen ase-
tukseen tehtaalla vakiona. Life & Mobility suosittelee 
käyttämään molempia jarruja siirtyessäsi pyörätuoliin 
ja sieltä pois. 

Portaat

Kalteva pinta

KäyttäminenKäyttäminen

Niskatuki

Niskatuen* irrottaminen ja kiinnittäminen
Niskatuki on helppo irrottaa:
1.  Löysää tähtikahvaa, kunnes se on löysällä.
2.  Irrota niskatuki. 
Asettaminen takaisin paikalleen:
3. Aseta niskatuki pidikkeeseen.
4. Käännä tähtikahva lujasti kiinni.

*Jos mukana

Siirtymisten toteuttaminen
Rollit-pyörätuolin käyttäjillä on erilaisia rajoitteita. 
Siirtymiset pyörätuolista vuoteeseen, WC-istuimel-
le, suihkuun ja niin edelleen, sekä päinvastoin, voi-
daan toteuttaa eri tavoin. 

Nostotapa riippuu siitä, missä määrin pyörätuolin 
käyttäjä voi tehdä yhteistyötä. Pyörätuoli mah-
dollistaa sekä aktiiviset että passiiviset siirtymiset 
avustajan tai nostimen avustuksella tai ilman apua. 

Huomaa:
 n  Kytke pyörätuolin jarru aina ennen siirtymisen 

toteuttamista.

Siirtyminen edestä
1.  Taita jalkalevyt ylös. Tai käännä jalkatuet 

tarvittaessa ulospäin.
2. Kytke pyörätuolin jarru.

Siirtyminen sivusta
Käännä tarvittaessa sivut, joihin on asennettu 
käsinojat, ylös- ja taaksepäin.



FI16 FI17

Inspired by life

Tekniset ongelmat

Jos pyörätuolissa ilmenee odottamattomia 
teknisiä ongelmia, sinun kannattaa ottaa yhteyttä 
jälleenmyyjään. Jälleenmyyjä arvioi, pystyykö hän 
korjaamaan pyörätuolin vai onko se palautettava 
valmistajalle korjattavaksi.
Saatat pystyä ratkaisemaan useita ongelmia itse. 

Liikkuvat osat, kuten käsinoja, jalka-/säärituet ja 
sivut, eivät liiku:

 n  Edellä mainitut osat ovat saattaneet jäädä 
jumiin runkoon, kun niihin on kohdistettu 
liiallista voimaa. Koputa osia varovasti 
muovivasaralla.

Jarrujen jarrutusteho ei ole riittävä tai eri puolella 
olevien jarrujen jarrutusteho ei ole sama:

 n  Sinun on vietävä jarrut säädettäviksi. Kysy 
tästä toimenpiteestä jälleenmyyjältä.

Huomaa:
 n  Kaikki muut korjaukset kuin edellä mainitut 

on annettava aina sertifioidun jälleenmyyjän 
tehtäväksi. Huolimattomat korjaukset 
voivat vaarantaa terveytesi. Lisäksi tuotteen 
takuu mitätöityy. Käytä tervettä järkeä ja 
päätä, pystytkö ratkaisemaan pyörätuolin 
tekniset ongelmat itse. Kysy aina neuvoa 
jälleenmyyjältä, jos olet epävarma. Kun 
asennat tai vaihdat osia, sinun on noudatettava 
tätä opasta ja jälleenmyyjän antamia neuvoja. 
Estä avustajalle ja tuolin käyttäjälle koituvat 
vaaralliset tilanteet!

Huolto

Pieni huolto (2 viikon välein)
Voit tehdä Rollitin pienen huollon itse. 

Puhdistaminen
Puhdista pyörätuoli kostealla liinalla, vedellä ja 
yleispuhdistusaineella.
 
Huomaa:

 n  Älä käytä hankaavia tai voimakkaita 
puhdistusaineita tai liuotteita, kuten tinneriä tai 
lakkabensiiniä (eli mineraalitärpättiä). 

Tarkista, että kaikki kiinnitysosat on kiinnitetty kunnol-
la. Kiristä ne tarvittaessa uudelleen.

Huomaa:
 n  Jos säätöruuvi kiristetään liian kireälle, pyörätuoli 

voi vaurioitua. 

Desinfioiminen
Voit käyttää pyörätuolin desinfioimiseen alkoholia (70 
%) tai klooria (1 000 ppm).

Pyörien kireys
Tarkista pyörien kireys säännöllisesti 
(neljännesvuosittain, käytön määrästä riippuen) 
varmistaaksesi, että pyörätuolilla kulkeminen on 
edelleen miellyttävää ja turvallista. Kysy tarvittaessa 
neuvoa jälleenmyyjältä.

Suuri huolto (vuosittain)
Jälleenmyyjä suorittaa mielellään pyörätuolin 
suuren huollon. Niin voit olla varma siitä, että pystyt 
käyttämään pyörätuolia parhaalla mahdollisella tavalla. 
Voit kysyä jälleenmyyjältä myös osien vaihdosta.
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Tuotteen ja pakkauksen hävittäminen

Tuotteen ja pakkauksen hävittäminen
Ympäristönäkökulmasta suosittelemme pakkauksen ja 
pyörätuolin jätteiden erottelemista mahdollisimman 
tarkkaan, jotta jätemateriaalit voidaan kierrättää 
mahdollisimman tehokkaasti.

Useimmissa tapauksissa voit jättää käytetyn 
pyörätuolisi pyörätuolin jälleenmyyjälle. Jos tämä ei 
ole mahdollista, voit jättää pyörätuolin paikalliselle 
jäteasemalle.

Takuu

Takuun ehdot
Life & Mobility -tuotteet on valmistettu huolella 
ja tarkastettu huolellisesti ennen niiden lähtöä 
tehtaalta. Jos tuote ei vastaa odotuksia, ota yhteyttä 
osapuoleen, jolta ostit tuotteen. 

Life & Mobility kunnioittaa kuluttajaa suojaavia lakeja 
ja asetuksia, joita sovelletaan tuotteen ostomaassa.

Tämä takuu ei koske vikoja, jotka aiheutuvat käyttö- 
ja huolto-ohjeiden noudattamatta jättämisestä, 
muusta kuin normaalista käytöstä, kulumisesta, 
huolimattomuudesta, ylikuormituksesta, kolmannen 
osapuolen aiheuttamista onnettomuuksista, muiden 
kuin alkuperäisten varaosien käytöstä ja vioista, jotka 
eivät johdu tuotteesta.

Tämä takuu korvaa kaikki muut lain määräämät 
tai suulliset takuut, paitsi mitä Life & Mobility on 
kirjallisesti taannut.

Takuut ovat voimassa vain Euroopan unionissa.
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Tämä käyttöopas on laadittu erittäin huolellisesti, ja 
se perustuu Life & Mobilityn julkaisuhetkellä tiedossa 
olleisiin tietoihin. Life & Mobility ei vastaa millään 
tavoin tekstissä mahdollisesti olevista virheistä tai 
niistä aiheutuneista seurauksista.

Tämän käyttöoppaan tiedot koskevat tuotteen 
tavallista versiota. Life & Mobility ei vastaa millään 
tavoin vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteeseen 
ensimmäisen myyntikerran jälkeen tehdyistä 
muutoksista tai mukautuksista. Life & Mobility ei 
myöskään vastaa mistään kolmannen osapuolen 
tekemän työn aiheuttamista vahingoista.

Tämä oppaan tietoja ei saa jäljentää tai julkaista 
millään tavoin ilman kirjallista lupaa Life & Mobilityltä.

Alankomaiden tuotenimilaki (Trade Names Act) 
kieltää Life & Mobilityn käyttämien tuotenimien ja 
tavaramerkkien vapaan käytön.

Tästä tekstistä ei voi johtaa mitään oikeuksia. 
Muutokset mahdollisia.

© Life & Mobility – Kaikki oikeudet pidätetään
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PO Box 304
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